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บทคัดย่อ
 บทความนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาวาทกรรมเรื่องเล่าสงครามกู้ชาติลาว โดย

เป็นการวิเคราะห์ตคีวามตัวบทวรรณกรรม ใช้ระเบยีบวิธวีจิยัทางประวตัศิาสตร์ด้วยแนวคดิ

หลังโครงสร้างนิยม ผลการศึกษาแสดงให้เห็นถึงการต่อสู้และการต่อรองเพื่อช่วงชิงความ

หมายของกลุ่มชนชาวลาวผ่านเรื่องเล่าสงครามกู้ชาติต้านลัทธิอาณานิคม ซึ่งปรากฏ 

งานเขียนเรื่องเล่าในรูปแบบที่หลากหลาย โดยมีลักษณะร่วมด้านโครงสร้างเน้ือหาว่าด้วย

ชีวประวัติของผู้ร่วมกระบวนการปฏิวัติ บทบาทหน้าที่ในสงครามต่อสู้กู้ชาติลาว ตลอดจน

การแสดงออกถึงความองอาจกล้าหาญและเกียรติคุณการยกย่อง ส่วนความแตกต่างใน 

ตัวบทเรื่องเล่าคือ สถานภาพระดับชั้น ชนเผ่า ภารกิจในสงครามกู้ชาติของผู้คน เรื่องเล่า

จึงไม่ได้มีความเป็นกลางในการสื่อสาร แต่จัดเป็นวาทกรรมชุดหนึ่งที่ถูกใช้เพื่อเป็นเคร่ือง

มือทางการเมืองของรัฐชาติใหม่ผ่านการสร้างอุดมการณ์ชาตินิยมได้อย่างน่าสนใจ

ค�าส�าคัญ: เรื่องเล่า, วาทกรรม, สงครามกู้ชาติลาว
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Abstract
 The article aimed to study the discourse on the narrative of the Lao National 

Liberation War. It analyzed and interpreted the literary text. The historical methodology 

based on the post-structuralism was used in the study. The study found that there 

was a struggle to dominate the signification of the different groups of Lao People 

by means of the narrative of the Lao National Liberation War. The narratives came 

in the different forms. Common structural aspects featured the biographies of those 

participating in the revolution, their roles and duties in the war, their courage and 

prestige. The differences found in the narrative text were status, class, tribes and 

mission in the war. It could be concluded that the narrative was not impartial in its 

communication and messages. Instead, the narrative in the study was a discourse 

used as the political apparatus of the new nation state through the nationalist ideology. 

Keywords: Narrative, Discourse, Lao Liberation War.

บทน�า
 เรือ่งเล่า (narrative) ถือเป็นส่วนหนึง่ของวฒันธรรมและเป็นศลิปะทีถ่่ายทอดด้วย

ภาษา ทั้งยังเป็นเครื่องมือในการบันทึกเรื่องราวของมนุษย์และสังคม (Onega&Landa. 

1996: 3, อ้างถึงในอิราวดี ไตลังคะ 2543: ค�าน�า) การศึกษาเรื่องเล่าจึงถือว่ามีส่วนส�าคัญ

ทีน่อกจากจะท�าให้เราเข้าถงึความบันเทงิในเชงิสนุทรยีะแล้ว ยงัท�าให้เราเข้าใจปรากฏการณ์

ทางสังคมในยุคสมัยต่างๆ ที่ถูกสื่อผ่านเรื่องเล่าด้วย

 เรื่องเล่าสามารถจัดแบ่งได้หลายประเภท โดยอาจใช้เกณฑ์การจ�าแนกตาม 

จุดมุ่งหมาย รูปแบบการประพันธ์ รูปแบบทั่วไป หรือจ�าแนกตามแนวคิดและเนื้อหา นอก 

จากน้ียงัอาจพจิารณาเรือ่งเล่าโดยใช้บรบิทของพืน้ทีท่างวฒันธรรมเข้ามาจดัประเภทได้อกี

ด้วย ซึ่งเรื่องเล่ากลุ่มส�าคัญได้แก่เรื่องเล่าประเภทวรรณกรรมลุ่มน�้าโขงอันเป็นคลังข้อมูล

ด้านภาษาและวรรณกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งลาวและไทยอีสานที่

ถอืว่าเป็นดนิแดนทีมี่พรมแดนทางวฒันธรรมร่วมกนั ท�าให้เรือ่งเล่าสามารถสะท้อนลักษณะ

ท้องถิ่นและความเป็นชาติอย่างโดดเด่น (ปฐม หงษ์สุวรรณ. 2554: 72) นอกจากนี้เรื่องเล่า

ยงัได้เสนอความคดิทางการเมอืงในยคุจารตีทีเ่ป็นรากเหง้าของความคดิและพฤตกิรรมของ
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กลุ่มชนในสองฝั่งโขง มีค่าควรแก่การรวบรวม เรียบเรียงวิเคราะห์เพื่ออธิบายตัวตนทาง

วัฒนธรรมของกลุ่มชนในภูมิภาคลุ่มน�้าโขง

 บทความนี้จึงเน้นการศึกษามิติทางการเมือง (the political) ที่แฝงอยู่ในเรื่องเล่า 

โดยจะมองว่าเรื่องเล่าไม่ได้มีความเป็นกลางในการส่ือสาร แต่เร่ืองเล่าจัดเป็นวาทกรรม

ประเภทหนึ่งที่มีความสัมพันธ์กับอ�านาจในการประกอบสร้างความหมาย รวมถึงกลายเป็น

พื้นที่พิเศษแบบหน่ึงในการต่อสู้ ต่อรอง ตลอดจนการช่วงชิงความหมายของผู้คน โดยใช้

กรอบแนวคิดด้านวาทกรรม (Discourse) มาเป็นเครื่องมือหลักในการตีความ ซึ่งวาทกรรม

ในที่นี้คือ ระบบและกระบวนการในการสร้าง/ผลิตเอกลักษณ์และความหมายให้กับสรรพสิ่ง

ต่างๆ ในสังคมที่ห่อหุ้มเราอยู่ ไม่ว่าจะเป็นความรู้ ความจริง อ�านาจหรือตัวตนของเราเอง 

(ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร. 2554: 19-20) ซึ่งการศึกษาวาทกรรมจะเน้นการให้ความส�าคัญ

กับภาษา โดยมองว่าวาทกรรมคือระบบที่ท�าให้การพูด/การเขียนในสังคมหนึ่งๆ เป็นไปได้ 

เพราะวาทกรรมจะเป็นตวัก�าหนดกฎเกณฑ์ เงือ่นไข และกลไกต่างๆ ในการสือ่สาร นอกจาก

นีย้งัมภีาคปฏบิติัการจรงิของวาทกรรม (discursive practices) ซึง่รวมถงึจารีตปฏบิตั ิความ

คิด ความเชื่อ คุณค่า และสถาบันต่างๆ ในสังคมที่เกี่ยวข้องกับเรื่องนั้นๆ ด้วย ซึ่งมิคาอิล 

บัคติน (Mikhael Bakhtin) นักภาษาศาสตร์ยุคหลังมาร์กซิสม์ยังได้ขยายขอบเขตการศึกษา

ไปสู่การสนทนานิยม (dialogism) รวมไปถึงการศึกษาความเป็นพหูพจน์ของความหมาย

และเสียงพูด (multiplicity of voices and meaning) อันเป็นการพิจารณาภาษาในฐานะของ

การให้พื้นที่หรือเวทีส�าหรับเสียงของคนที่ด้อยอ�านาจด้วย

 เรื่องเล่าชุดส�าคัญที่ปรากฏในบริบทลุ่มน�้าโขงคือ เรื่องเล่าที่ว่าด้วยสงครามกู้ชาติ

โดยเฉพาะอย่างยิง่เรือ่งเล่าสงครามกูช้าตต้ิานการล่าเมอืงขึน้ของ สปป. ลาว เป็นผลงานการ

สร้างวาทกรรมการเมอืงผ่านภาษาพดูและภาษาเขยีนในยุคทีฝ่ร่ังเศสและอเมริกาใช้อ�านาจ

ปกครองกลุ่มประเทศอินโดจีน คือ เวียดนาม เขมร และลาว การศึกษาเรื่องเล่าดังกล่าวจะ

ท�าให้เราเข้าใจถึงความสัมพันธ์ด้านวัฒนธรรมการเมืองกับวัฒนธรรมภาษาที่ผู้คนใช้เพื่อ

ช่วงชิงความหมายเพื่อให้มีพื้นที่ในทางสังคมได้อย่างรอบด้านยิ่งขึ้น

การเมืองของเรื่องเล่าสงครามกู้ชาติลาว
 เรื่องเล่าสงครามกู้ชาติต้านการล่าเมืองขึ้นของ สปป. ลาว เป็นผลงานการสร้าง 

วาทกรรมการเมือง ผ่านภาษาพูดและภาษาเขียนในยุคที่ฝร่ังเศสและอเมริกาใช้อ�านาจ

ปกครองกลุม่ประเทศอินโดจีน คือ เวียดนาม เขมร และลาว เฉพาะกรณีใช้อ�านาจปกครอง

ชนเผ่าลาวนัน้เร่ิมในสมัยพระเจ้าอุ่นค�า (พ.ศ. 2415-2430) เมือ่ราชอาณาจกัรหลวงพระบาง

ถกูฮ่อธงด�าน�าโดยเดววนัตปีล้นจนบ้านเมอืงแตกทะลายเสยีหายมาก ออกสุต์ ปาว ี(Auguste 
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Pavie) พร้อมด้วยทหารเวียดนามปราบฮ่อธงด�าจนสงบ ช่วยเหลือพระเจ้าอุ่นค�าให้พ้น

อนัตรายและปราบฮ่อธงด�าให้อ่อนก�าลงัลง พระเจ้าอุน่ค�าพร้อมราษฎรลาวหลวงพระบางจงึ

ยนิยอมพร้อมใจให้ฝรัง่เศสปกครองราชอาณาจกัรหลวงพระบางในรปูแบบรฐัอารกัขา (Pro-

tectorat)

 นอกจากนี้เมื่อสยามประเทศเซ็นสนธิสัญญาฝร่ังเศส-สยามในปี ค.ศ. 1893 ดิน

แดนลาวฝั่งซ้ายแม่น�้าโขงตกอยู่ภายใต้การปกครองของฝรั่งเศสโดยมีอาณาเขตครอบคลุม

ทุกเขตแดน ทั้งเวียงจันทน์และจ�าปาสักนับตั้งแต่ดินแดนเหนือจรดใต้ โดยข้าราชการฝ่าย

พื้นเมืองและอธิบดีปกครองฝ่ายฝรั่งเศสปกครองร่วมกัน อ�านาจปกครองของฝร่ังเศส

ครอบง�าชนเผ่าลาวทุกเขตนานเกือบศตวรรษ ราษฎรมีความแตกแยก มีทั้งฝ่ายที่ยินยอม

อยู่ใต้การปกครองของฝรั่งเศสที่เป็นเจ้าอาณานิคม กับฝ่ายต่อต้านไม่ยอมอยู่ใต้อ�านาจ

ฝรั่งเศส เพราะราษฎรส่วนใหญ่เดือดร้อน ถูกเกณฑ์ส่วยไปใช้แรงงานอย่างหนัก ไม่มีเวลา

ท�ามาหากินเลีย้งดูครอบครวัถกูกดขีข่ดูรดีภาษอีตัราสงู ถูกข่มขูถ่กูท�าร้ายและเข่นฆ่าปราบ

ปรามผู้ที่เห็นต่างไม่ยอมจ�านนต่ออ�านาจ ดังนั้นราษฎร ผู้น�า เจ้าก๊กเจ้าเหล่าบรรดาชนเผ่า 

บรรดาชาวลาวจงึรวมก�าลงัต่อสูเ้พ่ือปลดปล่อยอ�านาจเจ้าอาณานคิมทัง้ในเขตลาวภาคเหนอื

จรดใต้ ในการต่อสู้มีการจัดตั้งกองก�าลังลาวรักชาติ กลุ่มลาวเป็นลาว ขบวนการประเทศ

ลาวพรรคประชาชนปฏิวัติ ในการต่อสู้กู้ชาติ เกิดผู้น�าปฏิวัติ วีรชนปฏิวัติ นักรบประชาชน 

ผู้มีน�้าใจเด็ดเดี่ยว เหนียวแน่น มีจิตใจเคียดแค้นไม่ยอมจ�านน อุทิศตนสละชีวิตเพื่อภารกิจ

กอบกู้ประเทศชาติจากแอกปกครองเจ้าอาณานิคมแบบเก่าคือฝร่ังเศสและเจ้าอาณานิคม

แบบใหม่คอือเมริกา เกิดเรือ่งเล่าเกิดวาทกรรมการเมืองเรือ่งสงครามกูช้าตลิาวและสงคราม

ต้านการล่าเมืองขึ้นหลากหลายรูปแบบ บางตัวอย่างเช่น

 1. งานเขียนแนวชาตินิยมเชิดชูสถาบันกษัตริย์ก่อนปี ค.ศ.1975

- พงศาวดารเมืองพวน โดยเจ้าค�าหมั้น วงกตรัตนะ (ค.ศ. 1951)

- พงศาวดารชาติลาว โดยมหาสิลา วีระวงศ์ (ค.ศ. 1951)

- ความเป็นมาของลาวหรือเล่าเรื่องชาติลาว โดยอู่ค�า พมวงศา (ค.ศ. 1958)

 2. งานเขียนแนวชี้น�าอุดมการณ์ปฏิวัติและสร้างรัฐชาติสังคมนิยม

 - ประเทศลาวและการต่อสู้มีชัยของประชาชนลาวต้านลัทธิการล่าเมืองขึ้นแบบ

ใหม่ของอเมริกา โดยพูมี วงวิจิด (ค.ศ. 1968)

 - ความทรงจ�าของชวีติข้าพเจ้าในขบวนวิวฒัน์แห่งประวตัศิาสตร์ของประเทศลาว 

โดยพูมี วงวิจิด (ค.ศ.1987)

 - เจ้าสุพานุวง ผู้น�าปฏิวัติ โดยคณะกรรมการวิทยาศาสตร์สังคมแห่งสปป. ลาว 

(ค.ศ. 1989)
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 - บนเส้นทางก้าวขึ้นสังคมนิยมอย่างมีชัย โดยไกสอน พมวิหาน (ค.ศ. 1981)

 - ชายหนุ่มจึงเป็นนกอินทรีย์ที่ไม่หวั่นกลัวต่อพายุลมแดงจึงกลายเป็นสินไซของ

ยุคสมัยพวกเรา โดยไกสอน พมวิหาน (ค.ศ. 1981)

 - สิบปีบนเส้นทางก้าวขึ้นสังคมนิยม โดยไกสอน พมวิหาน (ค.ศ. 1986)

 - ชีวิตและภารกิจอันย่ิงใหญ่ของประธานไกสอน พมวิหาน วีรบุรุษของชาติลาว 

โดยคณะโฆษณาอบรมศูนย์กลางพรรค (ค.ศ. 2005)

 - แนวคิดชี้น�าของประธานค�าไต สีพันดอน ต่อภารกิจปกปักรักษาและพัฒนา

ประเทศชาติ โดยคณะโฆษณาอบรมศูนย์กลางพรรค (ค.ศ. 2004)

 - การเคล่ือนไหวปฏวิตัขิองประธานค�าไต สพีนัดอน โดยสถาบนัการเมืองและการ

ปกครองแห่งชาติ (ค.ศ. 1999)

 3. งานเขียนแนวประวตัศิาสตร์ท้องถ่ินและประวตัศิาสตร์การต่อสูกู้ช้าตขิองบรรดา

แขวง

 - ประวัติศาสตร์แขวงเวียงจันทน์ โดยคณะบริหารพรรคแขวงเวียงจันทน์ (ค.ศ. 

1998)

 - ประวัติศาสตร์ของแขวงสาละวัน โดยคณะสร้างหนังสือประวัติศาสตร์แขวง 

สาละวัน (ค.ศ. 2000)

 - ประวัติศาสตร์ความเป็นมาแขวงอัตปือ โดยสังขยา จันทะโคด (ม.ป.ป.)

 - ประวัติเขตภาคใต้ของลาว โดยคณะโฆษณาอบรมศูนย์กลางพรรค (ค.ศ. 2004)

 - สรุปสงครามประชาชนภายใต้การน�าพาของพรรคประชาชนปฏิวัติลาว ค.ศ. 

1945-1975 โดยพล.ท. ไอ่ สุลิยะแสง และคณะ (ค.ศ. 2004)

 - ประวัติการต่อสู้ของก�าลังประกอบอาวุธและประชาชนบรรดาเผ่าภาคเหนือลาว

ต้านการล่าเมืองขึ้นฝรั่งเศสและจักรพรรดิอเมริการุกราน (ค.ศ. 1945-1975) โดย 

สภาวิทยาศาสตร์-ประวัติศาสตร์การทหาร กระทรวงป้องกันประเทศ (ค.ศ. 2005)

 4. งานเขียนแนวชีวประวัติผู้น�านักรบและประวัติศาสตร์กองทัพประชาชน

 - ประวัติศาสตร์กองทัพประชาชนลาว 1945-1995 โดยกรมค้นคว้าประวัติศาสตร์ 

กระทรวงป้องกันประเทศ (ค.ศ. 1995)

 - พล.ท. ดวงใจ พิจิด วีรชนแห่งชาติ โดยพ.ต. สีไพ แก้วบุนมี (ค.ศ. 2009)

 - นักรบแข่งขันแห่งชาติ พลตรีสะไหว ไซยะเสนา โดยพ.อ. วิไล จันทะมาด  

(ค.ศ. 2007)

 - นายพลบญุเนยีน ค�าอ้วน ชวีติและการท�างาน โดยดวงไซ หลวงพะสี (ค.ศ.1990)
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 5. งานเขียนแนวการเคลื่อนไหวของพรรคและนักคอมมิวนิสต์ลาว

 - ชวิีตกบัการเคลือ่นไหวปฏวิตัขิองสหายค�าแสง สิวไิล โดยพ.ต. สีไพ แก้วบนุพัน 

(ค.ศ. 2009)

 - ประวัติพรรคประชาชนปฏิวัติลาว โดยสถาบันวิทยาศาสตร์สังคมแห่งชาติ  

(ค.ศ. 1989)

 6. งานเขียนแนววีรชนบรรดาเผ่ากับการต่อสู้ต้านการล่าเมืองขึ้น

 - ตู้ยา ไซลู วีรบุรุษแห่งแดนล้านช้าง โดยสุดดาลา ยาทอตู้ (ค.ศ. 2004)

 - ตงปาวท่อ ใจก้า โดยดวงมีไซ ปาวลีไกยา (ค.ศ. 2008)

 - การเคลื่อนไหวต่อสู้กู้ชาติของเจ้าพระยาขอมกมมะด�าและท่านสีทน กมมะด�า 

โดยพงสะหนิด ตุนาลม (ค.ศ. 2010)

 7. งานเขียนแนววีรชนปฏิวัติและนักรบแข่งขัน

 - มูนเซื้อต่อสู้เสียงก้องของลัทธิวีรชนปฏิวัติ โดยหนังสือพิมพ์เสียงประชาชน  

(ค.ศ. 1982)

 - หวนคืนชีวิตการเคลื่อนไหวในขบวนการปฏิวัติชาติของท่านค�าผาย บุปผา โดย

พูทอง แสงอาคม (ค.ศ. 2001)

 - ศิลปินอาวุโสกับเสียงเพลงปฏิวัติ ประเสิด สีชานน โดยประเสิด สีชานน  

(ค.ศ. 2000)

 - ชีวิตและการเคลื่อนไหวของท่านนางค�าแพง บุบผา โดยมยุรี เหง้าสีวัทน์  

(ค.ศ. 1994)

 - วีรชน สีทอง โดยคณะค้นคว้าเรียบเรียงประวัติศาสตร์มูนเซื้อทหารนครหลวง

เวียงจันทน์ (ค.ศ. 2006)

 - ชีวิตและผลงานของพระมหาเถระ 5 องค์ โดยศูนย์กลางองค์การพุทธศาสนา

สัมพันธ์ลาว (ค.ศ. 2001)

 กล่าวโดยภาพรวมงานเขยีนเรือ่งเล่าเกีย่วกบัมนูเซือ้การต่อสู้สงครามกูช้าตลิาว มี

ลักษณะร่วมด้านโครงสร้างเนื้อหาโดยมีประเด็นหลักว่าด้วย 1) ชีวประวัติของผู้ร่วม

กระบวนการปฏิวัติตั้งแต่วัยเยาว์จนถึงวัยเกษียณจากการงาน 2) บทบาทหน้าที่ในสงคราม

ต่อสูกู้ช้าตลิาว 3) การแสดงออกถงึความองอาจ กล้าหาญ เสียสละ 4) เกยีรตคุิณการยกย่อง

และเหรียญตราที่ได้รับ 

 ส่วนความแตกต่างในตัวบทเรื่องเล่าคือ สถานภาพระดับชั้น ชนเผ่า ภารกิจใน

สงครามกู้ชาติของผู้คนในตัวบทเรื่องเล่า สถานภาพระดับชั้นสูงสุดคือ ผู้น�าปฏิวัติ ผู้ชี้น�า

การเคลื่อนไหว บุคคลที่เสมือนเป็นตัวละครเอกแห่งชาติหรือที่เรียกว่ารัฐบุรุษลาวหรือผู้น�า
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ปฏิวัติ ได้แก่ เจ้าสุพานุวง ท่านไกสอน พมวิหาน ท่านพูมีวงวิจิด ท่านค�าไต สีพันดอน 

ส่วนผู้น�าชนเผ่าวงศาคณาญาตชิาตลิาวหรอืผูน้�าปฏวิตัริะดบัหวัหน้าชนเผ่า ทีเ่รยีกว่าเจ้าจกิ

เจ้าจอม เช่น เจ้าฟ้าปาไจ (ผู้น�าชนเผ่าม้ง) พระยาขอมกมมะด�าและท้าวสีทน กมมะด�า 

(ผู้น�าลาวเทิงเผ่าละเวน) และพ่อกะดวด องค์แก้ว องค์ทอง องค์สิงดี เป็นต้น

 นอกจากนี้ยังมีผู ้คนท่ีเสมือนเป็นตัวละครรอง เช่น นักรบ วีรชน กลุ ่มชน  

หน่วยงาน ทั้งวีรชนฝ่าย พลเรือน วีรชนฝ่ายทหาร นักรบบ้าน นักรบเมือง นักรบแขวง 

กองร้อยวีรชน กองพันวีรชน บ้านวีรชน เมืองวีรชน แขวงวีรชน ทั้งบุคคล ทั้งหน่วยงาน 

ทัง้สถานทีล้่วนเป็นส่วนประกอบทีม่บีทบาทในสงครามกู้ชาต ิเช่น เป็นนักรกัชาต ิเป็นผูส้บื

ข่าว เป็นกองเสบียง เป็นผู้ปลุกระดมมวลชนให้เข้าร่วมในกองก�าลังต่อสู้ เป็นผู้ประกอบ

อาวุธ เป็นทหารกองโจร เป็นหัวหน้ากองหลอนระดับกองร้อยและกองพันเป็นต้น บุคคล

ส�าคัญหรือตัวละครเด่นในเรื่องเล่าจะต้องเป็นฝ่ายพรรคประชาชนปฏิวัติคือเป็นผู้เดินตาม

เส้นทางการปฏิวัติ โดยอุทิศตนให้การต่อสู้เพื่อปลดปล่อยชาติลาวให้พ้นจากแอกของลัทธิ

ล่าเมืองขึ้น

 ส่วนบุคคลท่ีเป็นฝ่ายปรปักษ์ของการปฏิวัติ ได้แก่ เจ้าอาณานิคมฝร่ัง (ฝรั่งเศส) 

พวกล่าเมืองขึ้นใหม่ (อเมริกา) ศักดินาลาว ศักดินาท้องถิ่น พวกปฏิบัติการฝ่ายขวา พวก

จักรวรรดินิยม ลูกสมุนเจ้าอาณานิคม (ลูกแหล่งตีนมือ) ผู้ขายชาติ ผู้ทรยศต่อชาติ ผู้อื่นที่

คิดต่างเห็นต่าง เป็นต้น

ข้อจ�ากัดของวาทกรรมเรื่องเล่าสงครามกู้ชาติลาว
 เรือ่งเล่าเกีย่วกบัสงครามกูช้าตลิาวเป็นผลงานของฝ่ายชนะสงคราม ตามหลักการ

ผูไ้ด้ชยัชนะคือผูส้ร้างประวตัศิาสตร์ หรอืหากเป็นเร่ืองเล่าระหว่างการต่อสู ้ผูเ้ล่าคอืผูย้ดึกมุ

อ�านาจของแต่ละฝ่ายแต่ละสังกัด ปัจเจกบุคคลและหน่วยผลิตหน่วยประกอบสร้างเรื่องเล่า

ได้แก่ คณะกรรมการโฆษณาอบรมศนูย์กลางพรรคประชาชนปฏวิตัลิาว กระทรวงแถลงข่าว

และวัฒนธรรม ส�านกัพมิพ์จ�าหน่าย สปป. ลาว คณะค้นคว้าทฤษฎแีละพฤตกิรรมศนูย์กลาง

พรรคประชาชนปฏวิตัลิาว สถาบันค้นคว้าวทิยาศาสตร์สังคมแห่งชาติลาว สภาวทิยาศาสตร์

การทหาร กรมวทิยาศาสตร์-ประวัตศิาสตร์การทหาร กระทรวงป้องกนัประเทศ ส�านกัพมิพ์ 

วันนะสิน ทายาทของผู้น�าทางการเมือง ทายาทของผู้น�าชนเผ่า ทุกหน่วยงานที่เขียนที่เล่า

รวมทัง้ปัจเจกบคุคล ต่างมีจดุหมายเดยีวกนัคอืใช้ชวีประวตัขิองวรีกษตัริย์ ของวรีบรุุษแห่ง

ชาติ ของวีรชนปฏิวัติ ของนักรบบรรดาเผ่าในอดีตมาสร้างมาย�้าความทรงจ�าปลุกส�านึก 

คนลาวให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน หากพิจารณาจุดหมายของเรื่องเล่าตามสถานภาพของ

วีรบุรุษแห่งชาติหรือผู้น�าปฏิวัติ วีรชนปฏิวัติ นักรบแห่งชาติ สามารถรับรู้ถึงการเมือง 

เรื่องเล่าสงครามกู้ชาติลาวหลายเป้าหมาย เช่น 
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 1. การสร้างรัฐสังคมนิยม สร้างรัฐชาติใหม่ด้วยวัฒนธรรมการเล่าเรื่องและสร้าง

วาทกรรมการเมือง

 2. เสนอความรุนแรงของสงครามกู้ชาติและต้านลัทธิล่าเมืองขึ้นของฝรั่งเศสและ

อเมริกาในดินแดนลาว

 3. โฆษณาโน้มน้าวจิตใจมหาชนให้เข้าร่วมการปฏิวัติ

 4. สร้างความชอบธรรมในการโค่นล้มระบอบเก่าหรือรัฐศักดินา

 5. เป็นเคร่ืองมอืในการสร้างความเป็นพลเมอืงทีเ่ป็นเจ้าของตนเอง เป็นกลไกการ

ต่อสู้เรียกร้องสิทธิของพลเมืองและเป็นกลไกการต่อสู้ทางชนชั้น

 6. สร้างความชอบธรรมให้กับพรรค รัฐ ผู้น�าทางการเมืองแห่งพรรคประชาชน

ปฏิวัติลาว

 7. บอกเล่าสถานการณ์การเมือง บอกเล่าข้อเท็จจริง บอกเล่าความรู้สึกในปริบท

ของสงครามกู้ชาติลาวและต้านลัทธิล่าเมืองขึ้น

 8. สร้างภาพลักษณ์ของผู้น�าและคณะรัฐบาลด้วยเหตุผลด้านความมั่นคง

 การเล่าเรือ่งด้วยเหตผุลหลายประการแต่มแีก่นแกนอนัเดยีวกนัคอืการปฏวิตัแิละ

การสร้างชาติ ท�าให้เสียงที่เล่าเรื่องเป็นเสียงของพรรคของรัฐสังคมนิยมที่เสนอผ่านชีวิต

ของทกุผู้คน ข้อมูลทีต่่างหรอืข่าวสารทีจ่ะน�าความเส่ือมเสียมาสู่ผูน้�าประเทศหรือความเป็น

ปึกแผ่นของชาติบ้านเมืองไม่ถูกน�าเสนอ เรื่องเล่าเสียงเล่าไม่มีขั้วที่แตกต่างกันแม้ปริบท

ของพ้ืนที่แตกต่างกัน เรื่องส่วนใหญ่ถูกชี้น�าเนื้อหาช้ีน�าเหตุผลและก�าหนดโครงเร่ืองจึงให้

คณุค่าของวัฒนธรรมพืน้ฐานชดุเดยีวกนั ให้คณุสมบติัอย่างเดยีวกนั ให้ศลีธรรมปฏวิติัของ

ชาติชุดเดียวกันทั้งสิ้น ความต่างของข้อมูลและแนวคิดมีปรากฏภาพที่ต่างในบทหัดอ่าน

ระดับประถมศึกษาเท่านั้น

ความหลากหลายของวาทกรรมการเมืองในเรื่องเล่าสงครามกู้ชาติลาว
 เรื่องเล่าเกี่ยวกับสงครามกู้ชาติลาวและสงครามต้านการล่าเมืองขึ้นฝร่ังเศสและ

อเมริกา ตัวบทหรือเรื่องเล่ามีฐานะเป็นวาทกรรมที่ประกอบสร้างชีวิตของอาณาจักรผ่าน

ภาษาหรือระบบสัญลักษณ์ วาทกรรมเริ่มประกอบสร้างจากปี พ.ศ. 2494 หรือ ค.ศ. 1954 

มาจนถงึปัจจบุนั องค์ประกอบส�าคญัทีเ่ป็นประเดน็หลักคือ ผู้เล่า ผู้ทีถ่กูเล่าให้ฟัง และเร่ือง

ทีเ่ล่าในแง่ของผู้เล่าและผูท่ี้ถกูเล่า เมือ่พจิารณาเนือ้หาของเรือ่งเล่าอย่างต่อเนือ่งมสีารตัถะ

ที่ส�าคัญหลายประการ ได้แก่ วาทกรรมชาตินิยม วาทกรรมจักรวรรดินิยมหรือ อาณานิคม

นิยม วาทกรรมภาพลักษณ์ผู้น�าระดับวีรบุรุษแห่งชาติหรือวีรชนผู้น�าปฏิวัติ วาทกรรม

เคียดแค้นแห่งชาติ วาทกรรมวีรชนปฏิวัติ วาทกรรมนักรบแข่งขัน วาทกรรมพรรค



ปีที่ 3 ฉบับที่ 1 (ก.ค. 60-ธ.ค. 60)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

33

คอมมิวนิสต์อินโดจีน วาทกรรมพรรคประชาชนปฏิวัติ เป็นต้น มิติที่น่าสนใจของการ

ประกอบสร้างวาทกรรมการเมือง คือผู้เล่าซ่ึงตัวบทบางเรื่องผู้เล่าเป็นผู้เดียวกับผู้ที่ถูกเล่า

ให้ฟัง ในงานเขียนแบบอัตชีวประวัติ เช่น 

 พูมี วงวจิิด (ค.ศ. 1978) ความทรงจ�าของชวีติเฮาในขบวนวิวฒัน์แห่งประวตัศิาสตร์

ของประเทศลาว

 - สอน ค�าวานวงศา (ค.ศ. 1979) หวนคืนความหลัง

 - ประเสิด สีชานน (ค.ศ. 2000) ศิลปินอาวุโสกับเพลงปฏิวัติ

 - บุนตา แสงดาวง (ค.ศ. 2005) หวนคืนเส้นทาง 35 ปี

 - สุลิวง เฮืองค�าแสน (ค.ศ. 2001) ชีวิตกับการปฏิวัติ

 - ค�าแสน เพ็ดสะหวัน (ค.ศ. 2004) ชีวิตกับการปฏิวัติ

 - บุญมี กว้างมะนีวัน (ค.ศ. 2007) ชีวิตกับการปฏิวัติ

 โดยภาพรวมงานเขยีนอัตชวีประวตัหิรอืบนัทกึชวีติกลุ่มนี ้มคีณุค่าด้านประวตักิาร

ปฏิวัติลาว ซึ่งน�าเสนอผ่านมุมมองของผู้น�าชั้นสูงสุดในขบวนการกู้ชาติและมุมมองของ 

ผูต้ามระดบัล่างสดุ เนือ้หาทีเ่ด่นคอืการเสนอภาพชวีติครอบครัวสามัญชนทีท่กุข์ยากล�าบาก

โดยไม่ปิดบัง โดยเฉพาะชีวิตในฐานที่มั่นการรบในภาคเหนือที่เชียงขวาง ซ�าเหนือ และ 

พงสาลี วีรชนบุนมีเล่าถึงการเพาะบ่มร�่าเรียนทฤษฎีมาร์กซ์-เลนิน การโฆษณาปลุกระดม

มวลชนให้เข้าร่วมปฏิวัติ การปฏิบัติงานอย่างอดทนเสียสละว่า “...ได้รับแต่งตั้งให้เป็น 

นายบ้านเพื่อเคลื่อนไหวแบบปิดลับ ให้ติดตามการเคลื่อนไหวของฝรั่งเศส ตระเตรียมเส้น

ทางและเสบียงอาหารน�าทาง...ได้วัว ข้าวสาร เป็ดไก่ เพื่อน�ามาเป็นเสบียงอาหารให้แก่

อ้ายน้องอาสาสมัครเวียดนาม ปี ค.ศ.1950 ได้รับมอบหมาย...ให้หาม้า 3 ตัวเพื่อเดินทาง

ไปเคลื่อนไหวที่ตาแสงเซียงหลวง...” ข้อต่างระหว่างชีวิตผู้น�าปฏิวัติสูงสุดกับวีรชนระดับ

ล่าง คือ ต้นทุนชีวิต ผู้น�าสังกัดอยู่ในชนชั้นศักดินาท้องถิ่นระดับเจ้าแขวง เจ้าเมือง วิถีชีวิต

เดิมมีคุณสมบัติศักดินา แต่เมื่อเข้าร่วมการปฏิวัติในสงครามกู้ชาติและต้านการล่าเมืองขึ้น 

ต้องเปลี่ยนแนวคิดเดิมของตนเองเป็นแนวคิดของชนชั้นกรรมาชีพ เปล่ียนจากขุนนาง

ศักดินาเป็นนักปฏิวัติดีเด่น ดังที่ท่านพูมีเล่าว่า “เจ้าเพชรราชเอาเฮาไปร่วมค้นคว้าภาษา

ลาว ประวัติศาสตร์ลาว และพุทธศาสนา เฮ็ดให้เฮาสามารถรับรู้อันถืกและผิด อันดีและชั่ว 

แต่อนัน้ันก็ยังแม่นคณุสมบตัขิองชนชัน้ศกัดนิา...เมือ่เป็นนายภาษาอยูน่�าฝรัง่เศส...การรบั

ใช้พวกล่าเมืองขึน้ฝรัง่เศสกแ็ม่นการกดขีข่่มเหงประชาชนลาวนีเ่อง...ต�าแหน่งหวัหน้าศาล 

เจ้าเมือง เจ้าแขวงในระบอบเก่าท�าให้มีแนวคิดศักดินาสูงขึ้น”

 ในการประกอบสร้างวาทกรรมการเมืองเรือ่งมนูเซือ้การต่อสูกู้ช้าตลิาวนัน้ ประเดน็

ที่น่าสนใจประการหนึ่งคือบริบทหรือกิจกรรมการสร้างวาทกรรมหรือสถานการณ์การสร้าง
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งานเขยีนหรอืเรือ่งเล่า เนือ้เรือ่งว่าด้วยมนูเซือ้การต่อสู้กูช้าตเิป็นการเขยีนอดตีหรือเล่าอดีต

ที่เกิดก่อนปี ค.ศ. 1975 ซึ่งเป็นปีสิ้นสุดสงครามที่พรรคประชาชนปฏิวัติได้รับชัยชนะอย่าง

สมบรูณ์ เป็นปีของการสถาปนาระบบใหม่หรอืรฐัสงัคมนยิมในนาม สปป. ลาว เพือ่เป็นการ

สร้างและปกปักรักษาระบบการเมืองใหม่คือรัฐและพรรคประชาชนปฏิวัติให้เข้มแข็ง จึงมี

การเขียน การพิมพ์ การเผยแพร่งานเขียนในโอกาสต่างๆ เช่น วันชาติลาว (2 ธันวาคม)  

วันคล้ายวันเกิดของผู้น�าเพื่อเป็นการเฉลิมฉลองอายุครบ 80 ปี 85 ปี 90 ปี 95 ปี และ 100 

ปี นอกจากนั้นพรรคและรัฐ สปป. ลาว กระทรวงวัฒนธรรมได้จัดประกวดงานเขียนเกี่ยว

กับมูนเซื้อของการปฏิวัติต่อต้านศัตรูผู้รุกรานเพ่ือกู้ชาติอย่างต่อเนื่อง งานเขียนจึงเป็นทั้ง

เอกสารส�าหรับโฆษณาและอบรมการเมืองต่อมวลชน และเป็นงานค้นคว้าเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตร์ของพรรคและการปฏิวัติลาว ซึ่งมีการชี้น�าเนื้อหามากบ้างน้อยบ้าง อย่างไร

ก็ตามข้อมูลที่ใช้ประกอบงานเขียนสรุปได้ว่ามีที่มาดังนี้

 1. เจ้าของชีวประวัติเขียนเอง

 2. ผู้แต่งหนังสือซ่ึงเป็นบุคคลอ่ืนสัมภาษณ์ข้อมูลจากเจ้าของชีวประวัติและผู้ที่

เกี่ยวข้อง

 3. ผู้แต่งหนังสือซึ่งเป็นบุคคลอื่นศึกษาจากเอกสารต่างๆ

 4. ผู้แต่งใช้ข้อมูลจากหลายส่วนมาประกอบสร้างงานเขียน

 ด้วยเหตุผลข้างต้นความจริงในงานเขียนเรื่องเล่ามูนเซื้อสงครามกู้ชาติลาวและ

สงครามต้านการล่าเมืองขึ้น ความจริงที่คิดที่เขียนจึงขึ้นอยู่กับสายสัมพันธ์ระหว่างผู้เขียน

กับอ�านาจทางการเมืองของพรรคและรัฐ ความต่างท่ีเห็นได้ชัดคืองานเขียนในยุค 

ราชอาณาจักรเมื่ออ�านาจฝ่ายขวาหรืออ�านาจฝ่ายเป็นกลางเป็นฝ่ายคิดฝ่ายเขียน เนื้อเรื่อง

หลักคือการเชิดชูวีรกรรมสถาบันกษัตริย์ลาว ดังที่พงศาวดารลาว ฉบับสิลา วีระวงศ์ เขียน

ไว้ว่า “ถวายแก่พระมหากษัตริย์ชาติลาวทั้งหลายทุกพระองค์” ในขณะที่พรรคและรัฐบาล

ลาวมจีดุหมายเพือ่ปลูกฝังศลีธรรมปฏวิตัแิละแนวคดิสังคมนยิมเพือ่สร้างการเมอืงระบบใหม่

การเมืองภาษาในเรื่องเล่าสงครามกู้ชาติลาวและต้านการล่าเมืองขึ้น
 เม่ือพิจารณาการใช้ภาษาลาวในงานเขียนชีวิตและผลงานของบรรดาผู้น�าปฏิวัติ

และผู้เข้าร่วมเคลื่อนไหวในสงครามต่อสู้กู้ชาติลาว ภาษามีส่วนขยายความการเมืองได้

ชัดเจน เช่น มีค�าสร้างอุดมการณ์ใหม่ มีค�าล้มล้างการเมืองระบบเก่า มีค�าโน้มน้าวจิตใจให้

เข้าร่วมกลุ่มหรอืตดัสินใจทางการเมืองให้ชดัเจน มคี�าสร้างศรัทธาเช่นเดียวกบัมีค�าสร้างความ

ชงิชงั เช่น ขนุนางศกัดนิา ความคดิศกัดนิา คณุสมบตัศิกัดนิา ล้มล้างศกัดนิา นกัรักชาติ วรีชน

ปฏิวัติ นักรบแข่งขัน กองพันวีรชน แขวงวีรชน วงศาคณาญาติชาติลาว ประชาชนบรรดา
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เผ่า ปัญญาชนผูส้งูศกัดิ ์แย่งชงิประชาชน ปลดปล่อยประชาชน ปฏวิตัสิงัคมนยิม ผู้น�าแห่ง

ชาติ สิทธิเป็นเจ้าตนเอง เจ้าชีวิต เขตปลดปล่อย เขตขาวเขตกลาง สมรภูมิเดือด กอง 

ไซจักกะพัด ขบวนลาวเป็นลาว กองร้อยฟ้างุ้ม นักบัญชาชี้น�า รัฐบาลลาวอิสระ รัฐบาลราช

อาณาจักร ข้าวช่วยชาติ ปืนใหญ่เคลื่อนทัพ เหรียญไซ เป็นต้น

 ภาษาดังกล่าวข้างต้นมีความหมายที่เก่ียวข้องกับการเมืองอย่างแนบแน่น ใช้สื่อ

แนวคิดชาตินิยมและท้าทายต่ออ�านาจเจ้าอาณานิคม เป็นวาทกรรมโฆษณาและเป็นภาษา

ที่ไม่เป็นกลางส่ือถึงความขัดแย้งทางการเมือง เมื่อยุคหลังอาณานิคมเปลี่ยนผ่านไป 

นโยบายของพรรคและรัฐสร้างจินตนาการใหม่ทั้งทางเศรษฐกิจและการเมือง บริบทของ

ความหมายเปลี่ยนไป ศัพท์ชุดการเมืองเหล่านี้ย่อมกลายเป็นบันทึกอดีตที่อาจเป็นเพียง 

ความทรงจ�ารอง มิใช่ความทรงจ�าหลกัหรอืวาทกรรมหลกัเหมอืนเดมิ อย่างไรกต็ามชือ่ของ

ผู้น�าปฏิวัติระดับรัฐบุรุษยังคงเป็นสัญญะแห่งชาติ เช่น ท่านไกสอน พมวิหาน เจ้าสุพานุวง 

ท่านพูมี วงวิจิด ท่านค�าไต

 สพีนัดอน ความหมายสญัญะทีก่่อเกิดและด�ารงอยู่ คอื ภาวะของอ�านาจน�าทีพ่รรค

และรัฐพยายามสืบต่อแม้มีอ�านาจน�าใหม่ แม้จะมีการพยายามสร้างทายาทก็มีการ 

ปรับเปลี่ยนอ�านาจน�าในกระแสเชี่ยวกรากของอ�านาจทุนนิยม อนุสาวรีย์ก็ดี พิพิธภัณฑ์ก็ดี 

ประวัติศาสตร์นิพนธ์ก็ดี แม้จะพยายามผลิตซ�้าความหมาย ก็อาจกลายเป็นอดีตของสินไซ

ในยุคสงครามกู้ชาติและต้านการล่าเมืองขึ้นของรัฐและพรรคประชาชนปฏิวัติลาวเท่านั้น

วาทกรรมอาณานิคม 
 วาทกรรมอาณานิคม เป็นชุดความคิดว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างสังคมที่ไม่ 

เท่าเทียมกัน ระหว่างฝ่ายล่าเมืองขึ้นหรือจักรวรรดินิยมฝรั่งเศส ญี่ปุ่น อเมริกากับนักรัก

ชาติประชาชนลาว บรรดาเผ่าในราชอาณาจักรล้านช้างและกลุ่มประเทศอินโดจีนคือ 

เวยีดนาม กมัพชูา และลาว โดยมีผูน้�าหลกัในการต่อสู้ลัทธล่ิาเมอืงขึน้คอืพรรคคอมมวินสิต์

อินโดจีนและกองทัพประชาชนของประเทศอาณานิคมแต่ละแห่ง เส้นทางการล่าเมืองขึ้น

ของฝรั่งเศสเริ่มปรากฏในเรื่องเล่า แบบบันทึกการเดินทางของบาทหลวงนักสอนศาสนา 

บันทึกการเดินทางของพ่อค้า และบันทึกการเดินทางของนักส�ารวจด้านธรรมชาติวิทยา 

เอกสารส�าคัญดังกล่าวคือ บันทึกของบาทหลวงมารินี (Giovanni Filippode Marini) เกี่ยว

กบัประเทศล้านช้างในช่วงปี ค.ศ. 1640 บนัทกึการเดนิทางของอองรี มูโอต์ (Henri Mouhot) 

ในราชอาณาจักรสยาม กัมพูชา ลาวและอินโดจีนตอนกลางส่วนอื่นๆ ในช่วงปี ค.ศ. 1858 

นักส�ารวจชาวฝรั่งเศสคนนี้ได้บันทึกประสบการณ์การเดินทาง สภาพบ้านเมือง วิถีชีวิต 

วัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีของผู้คนและชาติพันธุ์ต่างๆ ที่พบเห็นและตั้งข้อ

สังเกตไว้ มูโอต์เสนอความคิดแบบเจ้าอาณานิคมไว้อย่างน่าสนใจต่อชาวสยามไว้ว่า
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 “...คนไทยเป็นคนดมีนี�า้ใจ และถ้าวนัหนึง่ข้างหน้า พวกเขาเกิดหตูาสว่าง ปัญญา

เกดิและรูจ้กัความศิวิไลซ์จากการได้คบค้ากบัพวกเรา ข้าพเจ้าเชือ่มัน่ว่าพวกเขาย่อมค้นพบ

ความสามารถอื่นๆ ในตัวที่ยังหลับใหลอยู่ได้โดยแท้” ทัศนะเช่นน้ีสะท้อนกระแสความเชื่อ

เรื่องความก้าวหน้าและภารกิจในการเผยแพร่อารยธรรมของชาติยุโรปในดินแดนอ่ืนที่ 

ล้าหลงั หากให้ชาตยิโุรปเข้ามาช่วยจดัการลงหลกัปักฐานสร้างอาณานคิมทีศ่วิไิลซ์ ดนิแดน

เหล่านัน้จะพฒันาดขีึน้ ทศันะเช่นนีส้อดคล้องกับการเคล่ือนไหวรุกคบืทางการเมอืงและการ

ทหารของฝรั่งเศสในประเทศอินโดจีน ความตายของมูโอต์เป็นจุดเริ่มที่ท�าให้นักบริหาร

อาณานิคมชาวฝรั่งเศสเดินทางเข้ามาส�ารวจแม่น�้าโขง กัมพูชา ภาคอีสานของสยาม ลาว

และยูนนานอย่างจริงจัง ไม่ว่าจะเป็น ฟรองซี การ์นิเยร์ (Francis Garnier) และคณะส�ารวจ

ของโอกุสต์ ปาวี (Auguste Pavie) ผลการส�ารวจท�าให้มีข้อมูลมากพอในการขีดเส้น

พรมแดนระหว่างสยาม ลาว และกมัพชูา บนัทกึการเดนิทางของชาวตะวนัตก มองอกีด้าน

หนึ่งซึ่งเป็นสาระหลักคือเป็นงานบุกเบิกที่กรุยทางให้ชาวตะวันตกรุ่นหลังใช้เป็นคู่มือรู้

ต�าแหน่งสินค้าและทรัพยากรส�าคัญของภูมิภาคนี้ และใช้ประเมินความคุ้มค่าของฝร่ังเศส

ในการเข้าครอบครองอาณานิคม

 ก่อนที่ลาวจะตกเป็นเมืองขึ้นของฝรั่งเศสนั้น อาณาจักรลาวแบ่งเป็นสามส่วนคือ

อาณาจกัรลาว หลวงพระบาง อาณาจกัรลาวเวยีงจนัทน์ และอาณาจกัรลาวจ�าปาสัก สาเหตุ

แห่งการแบ่งแยกคือศักดินาลาวล้านช้างช่วงชิงกันเป็นใหญ่ยกก�าลังต่อสู้กัน คร้ันเอาชนะ

กันไม่ได้ก็ตัดแบ่งอาณาจักรเป็นส่วนๆ แบ่งกันเป็นเจ้าปกครอง ซึ่งเป็นช่องทางให้ประเทศ

รอบข้างเข้าแทรกแซงโดยผูท่ี้อ่อนแอกว่าเหน็ว่าตนสูไ้ม่ได้กช็กัศกึเข้าบ้าน การดึงกองก�าลัง

ต่างชาตเิข้ามาบ้านเมืองนัน้กส็ร้างความเสยีหายให้แก่อาณาจกัรลาวไม่น้อยและท้ายทีส่ดุก็

ตกเป็นเมืองขึ้นของสยามบางส่วนและของเวียดนามบางส่วน

 สนธิสัญญาฝรั่งเศส-สยามปี ค.ศ. 1893 ได้ก�าหนดให้ดินแดนลาวฝั่งซ้ายแม่น�้า

โขงอยู่ภายใต้การปกครองของฝรั่งเศส ซึ่งเกลี้ยกล่อมกษัตริย์ลาวให้เชื่อว่าฝร่ังเศสจะช่วย

คุ้มครองลาวมิให้ประเทศเพื่อนบ้านรุกรานโดยเฉพาะสยาม แต่เมื่อฝรั่งเศสใช้อ�านาจ

ปกครองเตม็ทีแ่ล้ว อาณาจักรลาวตกเป็นเมอืงขึน้ของฝร่ังเศสโดยถกูผนวกเข้ากบัเวยีดนาม

และกัมพูชาเป็นสหพันธ์อินโดจีน ซึ่งประกอบด้วยตังเกี๋ย (เวียดนามภาคเหนือ) อันนาม 

(เวียดนามภาคกลาง) และโคชนิจนี (เวยีดนามใต้) กมัพชูา และลาว ทัง้ห้าแคว้นนีม้ผีูส้�าเรจ็

ราชการใหญ่ซึ่งเป็นชาวฝรั่งเศสเป็นประมุขมีส�านักงานใหญ่อยู่ที่ฮานอย แต่ละแคว้นจะมีผู้

ส�าเร็จราชการชาวฝรั่งเศสเป็นประมุข มีกองทหาร มีต�ารวจ และตุลาการเป็นกองก�าลัง

สนับสนุน ในการปกครองแต่ละแคว้นฝรั่งเศสใช้วิธีการแบ่งแยกแล้วปกครอง โดยให้สิทธิ

พเิศษแก่ผูท้ีจ่งรักภักดยีอมสวามิภกัดิต่์อฝรัง่เศสให้มีอ�านาจอาชญาสทิธิ์ในท้องถิน่ มอี�านาจ
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บงัคบัคนในพ้ืนที่ไปท�างานให้อาชญาสทิธิน์ัน้และเกณฑ์ส่วยแรงงานขดูรดีภาษโีดยอตัราสงู

ไปให้ฝรัง่เศสโดยอาชญาสทิธิน์ัน้ได้รบัส่วนแบ่งด้วย ทกุเขตอาณานิคมประชาชนจงึแตกแยก

เป็นฝ่ายพวกล่าเมืองขึ้นและฝ่ายรักชาติหรือฝ่ายต้านการล่าเมืองขึ้น ฝ่ายนี้ฝร่ังเศส 

ปราบปรามตามฆ่าตามจับกุมคุมขังท�าร้ายอย่างโหดเหี้ยม

 สาเหตุของการต้านพวกล่าเมืองข้ึนฝรัง่เศสนัน้จดุส�าคญัเกดิจากการขดูรดีแรงงาน

และการขึ้นภาษีที่ฝรั่งเศสปฏิบัติ คือออกกฎหมายให้ผู้ชายลาวที่อายุ 18-60 ปีท�างานให้

ฝรั่งเศสอย่างน้อย 100 วันต่อปี ถ้าผู้ใดไม่สามารถไปได้ด้วยตนเองต้องจ้างคนไปท�างาน

แทน ค่าจ้างในเวลานั้นเป็นเงิน 50-100 กีบ ถ้าไม่ไปเองและไม่ได้จ้างคนไปแทนจะถูกขัง

หรือถูกปรับอย่างหนัก

 นอกจากนี้ชายฉกรรจ์ทุกคนยังถูกเกณฑ์ไปใช้แรงงานรับจ้างอีกปีละ 3 ครั้ง ครั้ง

ละ 16 วัน เฉพาะลาวลุ่มและลาวสูงได้ค่าจ้างวันละ 0.40 กีบ ส่วนลาวเทิงต้องไปท�างาน

รับจ้างครั้งละ 20 วัน วันละ 0.20 กีบ ถ้าไม่ไปหรือไม่จ้างคนไปแทนจะถูกปรับไหม สาเหตุ

ประการที่สอง คือฝรั่งเศสแสวงหาผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ โดยการบังคับใช้แรงงาน

ประชาชนลาวบรรดาเผ่าอย่างหนกัในการปลกูกาแฟในไร่ขนาดใหญ่ ท่ีพเูพยีงพละเวน เพือ่

ส่งไปจ�าหน่ายต่างประเทศ แต่ละปีฝรัง่เศสได้ก�าไรมากมาย นอกจากนีพ้ชืทีส่่งเสริมให้ปลูก

ก็จ�าเพาะที่ท�ารายได้งามให้แก่ฝรั่งเศส เช่น ชา ยาสูบ ยางดิบ มันฝรั่ง พริกไทย ท�าให้ข้าว

ซึ่งเป็นพืชหลักได้ผลผลิตต�่าไม่เพียงพอบริโภค นอกจากนี้การบังคับใช้แรงงานประชาชน

อย่างเข้มข้นในงานกรรมกรเหมืองแร่ งานสร้างถนน งานสร้างสะพาน งานสร้างสนามบิน 

ท�าให้ประชาชนทุกข์ยากล�าบากไม่มีเวลาท�าอาชีพเล้ียงครอบครัว การกดขี่บังคับของ

ฝรัง่เศสเกนิความสามารถทีค่นลาวจะแบกรบัได้จงึมีขบวนการต่อสู้ต้านฝรัง่เศสเกดิขึน้หลาย

บริเวณในเขตลาวใต้ เช่น ขบวนการพ่อกะดวดในเขตเมืองพิน แขวงสะหวันเขต ได้ลุกขึ้น

สู้ต่อต้านฝรั่งเศสที่ไปบังคับเกณฑ์แรงงานเก็บภาษีอากรในเขตเมืองพิน ขบวนองค์แก้ว  

องค์กมมะด�า ต่อต้านการปกครองที่กดขี่ขูดรีดในแขวงอัตตะปือ สาละวัน จ�าปาสัก ส่วน

ขบวนต่อสู้ในเขตลาวภาคเหนือ ได้แก่ ขบวนเจ้าฟ้าองค์ด�าเมืองสิง ขบวนต่อสู้ของเจ้าฟ้า

ปาไจ ชนเผ่าม้ง แขวงหัวของ ขบวนต่อสู้ของประชาชนที่เมืองซ�าเหนือ ขบวนต่อสู้ของ

องค์แสนที่พงสาลี ขบวนต่อสู้ของนายครูค�าที่นครเวียงจันทน์ เป็นต้น ขบวนการต้านการ

ล่าเมอืงขึน้ดงักล่าวต่อสูกั้บฝรัง่เศสตัง้แต่ ค.ศ. 1900 เป็นต้นมา เมือ่ผูน้�าถกูฝรัง่เศสวางแผน

ลอบสังหารด้วยกลอุบาย การเคลื่อนไหวต่อสู้ของประชาชนผู้รักชาติจึงค่อยๆ สลายตัวไป 

แต่กลับฟื้นคืนมาใหม่หลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 ค.ศ. 1945 ภายใต้การน�าพาของพรรค

คอมมิวนิสต์อินโดจีนและกองทหารลาวอิสระ ซ่ึงมีพัฒนาการในการจัดตั้งเป็นล�าดับเช่น 

แนวร่วมลาวเป็นลาว (ล.ป.ล) แนวร่วมลาวอสิระ แนวลาวอสิระ ขบวนการประเทศลาว พรรค

ประชาชนลาว พรรคประชาชนปฏิวัติ เป็นต้น
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 ภายใต้การปกครองของเจ้าอาณานคิมฝรัง่เศสและอเมริกานัน้ ฝ่ายต่อต้านการล่า

เมืองขึ้นเห็นว่าระบอบเมืองขึ้นท�าให้ประเทศอาณานิคมต้องสูญเสียเอกราช เสียอธิปไตย 

เสยีเขตแดน วัฒนธรรมของชาตถิกูบ่อนท�าลายถกูกดทบัด้วยวถิชีวีติแบบเสพสุข เช่น การ

มีซ่องโสเภณี การดื่มเหล้า การเสพฝิ่น การเต้นร�า การเล่นรื่นเริง ตลอดจนการขายตัว

ยอมรบัสนิจ้างเพือ่เป็นสมนุรับใช้ฝ่ายล่าเมอืงขึน้ดงัทีเ่รียกว่าพวกขายชาต ิดงันัน้ในการท�า

สงครามกู้ชาติลาวจึงมีการต่อสู้กันเองของคนลาวฝ่ายซ้ายกับฝ่ายขวา เช่นเดียวกับศัตรู

ภายนอกเช่นฝรัง่เศส อเมรกิา และลกูสมนุของพวกล่าเมอืงขึน้ โดยเป้าหมายการต่อสูร้ะยะ

แรกเพื่อขับไล่เจ้านายต่างชาติและศักดินาลาวที่ขายชาติยอมเป็นคนบอกง่ายใช้ฟัง แต่เป้า

หมายการต่อสู้ช่วงหลังกับอเมริกาเพื่อเปลี่ยนผ่านการปกครองระบบเก่าสู่ระบบใหม่คือ

สังคมนิยมตามแนวมาร์กซ์และเลนินให้ปวงชนเป็นเจ้านายตนเอง โดยเป้าหมายแฝงเร้นที่

ส�าคญัประการหน่ึงคอืเป็นสงครามตวัแทนระหว่างโลกคอมมวินสิต์ภายใต้การน�าของโซเวยีต

กับโลกทุนนิยมเสรีภายใต้การน�าของสหรัฐอเมริกา

 วาทกรรมเรือ่งเล่าทีมี่สาระเกีย่วกบัอ�านาจของฝ่ายเจ้าอาณานคิม มปีรากฏในงาน

เขียนชีวประวัติของผู้น�าปฏิวัติ เช่น ไกสอน พมวิหาน เจ้าสุพานุวง พูมี วงวิจิด ค�าไต  

สีพันดอน องค์แก้ว องค์กมมะด�า และประวัติของพรรคประชาชนปฏิวัติ ประวัติกองทัพ

ประชาชน โดยตัวละครเอกไม่ใช่ผู้น�าลาวในแต่ละท้องถิ่นเท่านั้น แต่มีกองก�าลังพิเศษช่วย

พระเอกคือพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนและกลุ่มประเทศผู้น�าฝ่ายสังคมนิยมเป็นส�าคัญ

วาทกรรมวีรชนปฏิวัติ 
 วาทกรรมวีรชนปฏิวัติเป็นชุดความคิดชาตินิยมและชาติพันธุ์นิยมเพื่อโฆษณา 

ชวนเช่ือ ชีน้�าประชาชนให้อทุศิตนเข้าร่วมขบวนการต่อสูกู้ช้าตลิาวต้านฝ่ายล่าเมืองขึน้และ

เพื่อล้มล้างระบอบศักดินาลาว สถาปนารัฐสังคมนิยมใหม่ที่เชื่อว่าประชาชนจะได้เป็นนาย

ตนเอง วาทกรรมชุดนี้จึงประดิษฐ์ขึ้นเพื่อการแย่งชิงประชาชนให้เป็นฝ่ายปฏิวัติโดยแท้จริง 

ซึง่ในขณะน้ันฝ่ายล่าเมอืงขึน้ได้ใช้ทัง้อ�านาจเงนิและอ�านาจทางการเมอืงการทหารดงึดดูทัง้

ผู้น�า เช่น กษัตริย์ เจ้าเมือง ขุนนาง ตระกูลผู้น�าทุกท้องถิ่นให้เป็นฝ่ายล่าเมืองขึ้นและเป็น

หุ้นส่วนในการแสวงหาผลประโยชน์จากการขูดรีดประชาชนช้ันล่าง วาทกรรมวีรชนปฏิวัติ

จึงปฏิบัติการปลุกระดม โน้มน้าวประชาชนผ่านการเคลื่อนไหวของผู้น�าปฏิวัติ วีรชนและ

นกัรบรวมทัง้สถาบนัองค์กรศนูย์รวมทีเ่รยีกว่า แนวโฮม ทัง้ระดบัหมูบ้่าน เมอืง แขวง กลุ่ม

ชาติพันธุ์ที่เรียกว่า บรรดาเผ่าวงศ์ญาติชาติลาว

 ถ้อยค�าภาษาที่สร้างพลังในการปลุกระดม ได้แก่ ค�าว่า วีรกษัตริย์ วีรกรรม ลาว

เป็นลาว ขบวนการ รักชาติ แนวลาวอิสระ นักปฏิวัติผู้กล้าแก่น อุดมคติปฏิวัติ เอกภาพ
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แห่งชาติ มานะจิตอันเด็ดเดี่ยว บุรุษเหล็ก วีรชนแห่งชาติ วีรชนการน�า วีรบุรุษลาว ฯลฯ 

ส่วนวีรชนปฏิวัติระดับผู้น�าปฏิวัติแห่งชาติ ได้แก่ เจ้าสุพานุวง ท่านไกสอน พมวิหาน ท่าน

พูมี วงวิจิด ท่านค�าไต สีพันดอน ภายหลังการสถาปนาเป็น สปป. ลาวเพียงสามปี (ค.ศ. 

1979) พรรคและรัฐบาลลาวก็ได้เปิดการประชุมใหญ่วีรชนและนักรบแข่งขันทั่วประเทศขึ้น

ในการประชมุปี ค.ศ. 1979 การประชมุครัง้นีมี้การประกาศเกยีรตคิณุและยกย่องเชดิชเูกยีรติ

บุคคลและหมู่คณะที่เข้าร่วมเคลื่อนไหวต่อสู้ ต้านฝ่ายล่าเมืองขึ้นในกองทัพประชาชนทุก

ระดับทุกภารกิจ ผู้ได้รับการยกย่องมีทั้งฝ่ายรวมหมู่และบุคคล ได้แก่

 - กองทัพวีรชน มี 7 กองพัน

 - แขวงวีรชน มี 5 แขวง

 - กองร้อยวีรชน มี 37 กองร้อย

 - เมืองวีรชน มี 20 เมือง

 - แผนกการโรงงานและโรงเรียนวีรชน อย่างละ 1 แห่ง

 - นักรบแข่งขัน มี 12 สหาย

 - วีรชนฝ่ายพลเรือน มี 46 สหาย

 - วีรชนฝ่ายกองทัพ มี 45 สหาย

 การประกาศยกย่องเชดิชเูกยีรตคิณุวรีชนปฏวิตัเิป็นการให้ความส�าคญัอย่างสงูยิง่

ต่อการเคลื่อนไหวต่อสู้กู้ชาติและปกปักรักษาเอกราชของชาติลาว โดยจุดมุ่งหมายที่ส�าคัญ

คือการปลูกฝังอุดมการณ์ชาตินิยมและแนวคิดสังคมนิยม ชุดของอุดมการณ์ที่ปลูกฝังผ่าน

วีรกรรมของผู้น�าที่เป็นรัฐบุรุษของชาติลาวมีดังนี้

 อุดมการณ์ที่เผยแพร่วาทกรรมผ่านเรื่องเล่าชีวิตและการเคลื่อนไหว ผู้น�าปฏิวัติ

เสด็จเจ้าสุพานุวง มีถ้อยค�าที่ทรงพลังดังต่อไปนี้

 “เชื้อเจ้า-ปัญญาชนผู้ยิ่งใหญ่” “นักรักชาติ นักปฏิวัติผู้กล้าแก่น” “แผ่นดินลาวต้อง

มลีาวเป็นเจ้าของ” “เจ้าต่อนบญุหรอืพระยาลนิก่าน” “ผูน้�าดเีด่น-วรีบรุษุของชาตลิาว” “ความ

รกัชาตอิย่างลกึซึง้” “ขุนนางผูฮั้กชาต”ิ “มีทัศนะมหาชนบ่มกัพธิรีตีอง” “เว่าน้อยแต่เฮด็หลาย

และเฮ็ดจริง” “จงรักภักดีต่ออุดมคติปฏิวัติ” “ต่อสู้อย่างกล้าหาญ” “ด�ารงชีวิตอย่างสัตย์ซื่อ

สุจริต เรียบง่ายทั้งที่เป็นเชื้อเจ้า” “ชนชั้นศักดินาที่ได้บรรลุลัทธิมาร์กซ์-เลนิน” “เอาชีวิต

ผูกพันกับการปฏิวัติโดยบ่ง้อง้องต่อความล�าบาก”

 อุดมการณ์ที่เผยแพร่วาทกรรมผ่านเร่ืองเล่า “ชีวิตและภารกิจอันยิ่งใหญ่ของ

ประธานไกสอน พมวิหาน วีรบุรุษของชาติลาว” มีถ้อยค�าที่ทรงพลังดังนี้ “ผู้น�าขบวนการ

ต่อสู้ปลดปล่อยชาติลาว” “ผู้น�าภารกิจปกปักรักษาและสร้างสาประเทศชาติ” “สถาปนิก

เปลี่ยนแปลงใหม่ลาว” “แบบอย่างความรักชาติอันดูดดื่มและการอุทิศตัวเพื่อชาติ” “การมี
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อุดมคติการปฏิวัติอันสูงส่ง” “การมีมานะจิตอันเด็ดเดี่ยวเหนียวแน่นในการต่อสู้” “ฮักแพง 

เชื่อมั่นและจงรักภักดีต่อหมู่คณะและสหายร่วมอุดมการณ์” “สุขุมรอบคอบและเด็ดเดี่ยว

อาจหาญ” “เป็นนักค้นคว้าและใฝ่เรียน” “รักประชาชน ด�ารงชีวิตแบบเรียบง่าย ประหยัด 

ซื่อสัตย์มีมนุษยธรรมสูง”

 อุดมการณ์ที่เผยแพร่ผ่านวาทกรรมเรื่องเล่า “ความทรงจ�าของชีวิตเฮาในขบวน

วิวัฒน์แห่งประวัติศาสตร์ของประเทศลาว พูมี วงวิจิด” มีชุดความคิดที่แสดงการปฏิวัติ

ตนเองก่อนการปฏิวัติสังคมดังนี้

 - “ตัดสินใจปะ (ทิ้ง) ยศฐาบันดาศักดิ์และชีวิตขุนนางอันอิ่มหน�าส�าราญที่ระบอบ

เก่าเอื้ออ�านวยให้”

 - “เปลีย่นแนวคิดของตนเองให้กลายเป็นแนวคดิของชนชัน้กรรมาชพีอย่างแท้จริง”

 - “เปลี่ยนจากขุนนางศักดินาจนกลายเป็นนักปฏิวัติดีเด่น”

 - “ฮักชาติ ชังพวกศักดินาและพวกล่าเมืองขึ้น”

 - “การรับใช้พวกล่าเมืองขึ้นฝรั่งเศสก็แม่นการกดขี่ข่มเหงประชาชนลาวนี่เอง”

 - “การต่อสู้ล้มล้างแนวคิดศักดินาและนายทุนเป็นสิ่งที่คนเฮาเฮ็ดได้”

 - “สืบทอดภารกิจการปฏิวัติของทั่วพรรคทั่วปวงชนเฮา สามัคคีกับประชาชน

เวียดนามและก�าปูเจียเพื่อขับไล่ฝรั่งเศส”

 - “ค้นคว้าร�่าเรียนทฤษฎีมาร์กซ์-เลนินและแนวทางนโยบายพรรค”

 ในกลุ่มผู้น�าปฏิวัติวาทกรรมผู้น�าชาติสูงสุดคือท่านไกสอน พมวิหาน มีเนื้อหา 

แตกต่างจากวีรชนอ่ืนๆ คือ การกล่าวถงึนโยบายของพรรคและรฐัทีส่�าคญั ได้แก่ “การบ�ารงุ

ก่อสร้างพนกังานให้ยดึมัน่ในนโยบายและแผนงานของพรรคและรัฐ” “การคุม้ครองเศรษฐกจิ

ทัง้การผลติและธุรกจิให้เกดิผลประโยชน์สามด้านคอื ผลประโยชน์ของรฐั ผลประโยชน์ของ

ผู้รวมหมู่ และผลประโยชน์ของผู้ออกแรงงาน” “การเพิ่มทวีความสามัคคีปวงชนและความ

สามัคคีบรรดาชนชาติ” “การเพิ่มทวีความร่วมมือรอบด้านกับเวียดนาม (กัมพูชา) สหภาพ 

โซเวียตและบรรดาประเทศสังคมนิยม” “ลัทธิคอมมิวนิสต์เป็นปฏิวัติและวิทยาศาสตร์ 

แนวทางของพรรคเป็นการหนุนใช้ลัทธิมาร์กซ์-เลนินเข้ามาในการด�าเนินการของประเทศ” 

“โลกแบ่งเป็นสองฝ่ายคือฝ่ายจักรพรรดิมีอเมริกาเป็นผู้น�า และฝ่ายสันติภาพประชาธิปไตย

มีสหภาพโซเวียตเป็นผู้น�า”

 ส่วนวาทกรรมวีรชนปฏิวัติฝ่ายสตรีซ่ึงมีน้อยมากในเร่ืองเล่า “ชีวิตและการ

เคลือ่นไหวของท่านนางค�าแพง บุบผา” ได้เสนอความคดิจติใจ จติส�านกึของปัญญาชนสตรี

ในปริบทของสงครามกู้ชาติลาวไว้อย่างน่าสนใจดังนี้

 - “แม่หญิงลาวในระบอบเก่าถูกกดขี่ถึงสามแอกคือ แอกฮีตคลองสังคม แอกล่า

เมืองขึ้นและแอกของผู้ชาย” 
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 - “แม่หญงิลาวบ่เคยฮู้ว่าสทิธขิองตนเองนัน้คอือะไร ทัง้ไม่เคยรูว่้าคณุค่าของตนเอง

นั้นมีเพียงใดต่อประเทศชาติต่อสังคม ทั้งที่ตนเองเป็นพลเมืองที่มีจ�านวนกว่าครึ่งหนึ่งของ

แผ่นฟ้า”

 - “แม่หญิงลาวจ�านวนหนึ่งได้ตัดสินใจสูงผ่านฝ่าอุปสรรคบางประการเข้าร่วมการ

ปฏิวัติ ...เป็นการเปลี่ยนโลกทัศน์แนวคิดจิตใจ ความรู้สึก การด�ารงชีวิต เป็นการเปล่ียน

อาชีพเปลี่ยนการชินเคยต่างๆ อย่างสิ้นเชิง”

 - “เหตุผลที่นางค�าแพง บุบผา ตัดสินใจเข้าป่า

 1. ไม่ชอบการปกครองของศักดินาและพวกล่าเมืองขึ้นที่ถือผู้หญิงเป็นเครื่องเล่น

 2. ผูห้ญงิต้องตดิตามผวัไปอยูก่บัผวั มฉิะนัน้ผวัสามารถหย่าร้างได้ เพราะฮตีคลอง

ส่งเสริมการมีเมียน้อยฮ้อยเมียปลายอันเป็นเงื่อนไขการสร้างครอบครัวใหม่

 3. เป็นการสร้างการมีส่วนร่วมในประวัติศาสตร์การต่อสู้กู้ชาติลาวของผู้หญิง”

 - “ข้าพเจ้าบ่มักแนวคิดและการกระท�าของผู้อ�านวยการโรงเรียนซึ่งมีการจ�าแนก

ระหว่างคนฝรั่งเศส คนพื้นเมืองลาว และคนเวียดนาม คนพื้นเมืองลาวถูกพวกล่าเมืองขึ้น

ฝรั่งเศส อเมริกา และพวกศักดินาข่มเหง ดูถูกฮ้ายด่า”

 - “สภาพการเมืองไทยบ่มีเสถียรภาพได้นาน เพราะต่อมาในฤดูใบไม้ผลิปี พ.ศ. 

1943 ป. พิบูลสงครามก็ขึ้นครองอ�านาจ ภายหลังที่ถูกโค่นล้มลงครั้งหนึ่งแล้ว รัฐบาล ป. 

พบิลูสงครามไม่รบัรูร้ฐับาลโฮจมินิห์ ดังนัน้ผูแ้ทนรัฐบาลเวยีดนามเหนอืและคณะลาวอสิระ

ก็ถูก ป. พิบูลสงครามให้ออกจากประเทศไทย”

 กล่าวโดยภาพรวม วาทกรรมวีรชนปฏิวัติเป็นวาทกรรมโฆษณาเพื่อปฏิบัติการ

ระดมพลทุกภาคส่วนเข้าร่วมการปฏิวัติตั้งแต่ปี ค.ศ. 1945-1975 สาระส�าคัญของเน้ือหา

คือการชีน้�าให้เห็นความโหดร้ายของฝ่ายล่าเมอืงขึน้ท้ังประเทศฝรัง่เศสและอเมรกิา ปลกุใจ

ประชาชนบรรดาเผ่าให้มีพลังฮึกเหิมในการต่อสู้ ด้วยความมั่นใจในการน�าของพรรค

ประชาชนปฏิวัติและพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนรวมทั้งกลุ่มประเทศมหาอ�านาจฝ่าย

สงัคมนิยมเช่นโซเวยีตและควิบา เป็นต้น ด้วยเป้าหมายของวาทกรรมเพือ่หวงัผลสร้างการ

มีส่วนร่วมหลายระดับ ตั้งแต่การรวบรวมข้าวปลาอาหาร เสื้อผ้า เงินทองเพื่อมาเลี้ยงดู

ทหารในกองทัพประชาชนที่นับวันจะเพ่ิมมากขึ้น การระดมชายหนุ่มหญิงสาวไปฝึกทหาร 

การระดมก�าลังพลหญิงชายท�านา-ท�าสวน ปลูกผัก เล้ียงหมู เป็ด ไก่ เพื่อเป็นอาหาร  

การเล่าเรียนแนวคิดทฤษฎีการเมืองแนวมาร์กซ์-เลนิน ชุดความคิดชุดภาษาในวาทกรรม

วีรชนจึงมีทั้งข้อเท็จจริงมีทั้งอารมณ์จิตที่ตอกย�้าบารมี และตอกย�้าความเป็นศูนย์กลาง

อ�านาจอันชอบธรรมของฝ่ายลาวอิสระหรือฝ่ายแนวลาวรักชาติหรือฝ่ายพรรคประชาชน

ปฏิวัติ นอกจากนี้ช่วงเวลาการผลิตซ�้าวาทกรรมวีรชนปฏิวัติหลังการสถาปนาพรรคและรัฐ
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ประสบชัยชนะแล้ว การปรุงแต่งอารมณ์รักชาติแบบใหม่ตามระบบสาธารณรัฐสังคมนิยม

เกิดพลังเกิดความสง่างามท้าทายต่อฝ่ายล่าเมืองขึ้นและบริวารในระดับสูง แต่หลังยุค

จนิตนาการใหม่หลงัยคุคอมมิวนสิต์โซเวียตล้มเหลว ความรูส้กึอารมณ์อนัฮกึเหมิดูแผ่วเบา

ลงมาก เมือ่ทบทวนปัจจยัทีเ่กือ้หนนุให้การต่อสูข้องขบวนการปฏวิตัด้ิวยกองทพัประชาชน

เป็นไปอย่างต่อเนื่อง ผลงานที่ถูกกดทับด้วยวีรกรรมผู้น�า วีรกรรมนักรบชาย คือการเพาะ

ปลูกงานเสบียงอาหารหล่อเลี้ยงแนวลาวอิสระโดยหน่วยสมาชิกแม่หญิงลาวรักชาติ หน่วย

แม่นักรบเอื้อยน้องนักรบในแต่ละท้องถิ่น ที่อดทนท�านา ท�าไร่ ท�าสวน ท�าฉางข้าวแบบปิด

ลับคือไม่เปิดเผยในเขตป่าดงพงหนามในเขตภูสูงห้วยลึกลับตามากหลายบ้าน หลายเมือง 

หลายแขวง ดังค�าเล่าของท่านค�าแพง บุบผา ผู้หญิงคนแรกที่เป็นผู้แทนราษฎรของพรรค

ประชาชนปฏิวัติลาวว่า

 - “หน้าทีข่องสมาชกิสมาคมแม่หญงิ คอืพาเอ้ือยน้องเอาใจใส่ดแูลเล้ียงดพูนักงาน 

ทหาร ทีม่าเคลือ่นไหวอยู่ในท้องถิน่ตน นอกจากท�าไร่ ท�าสวนของครอบครวัแล้ว เอือ้ยน้อง

ได้พร้อมกันท�าไร่ท�าสวนปิดลับ ท�าฉางข้าวปิดลับเพื่อให้ทหารและลาวรักชาติมีข้าวกิน”

 - “...หลวงพระบางเป็นท้องถิ่นดินนาของพวกศักดินาปกครองมาหลายศตวรรษ

แล้ว ฉะนั้นการดูถูกปรามาสแม่หญิงยังคงหนักหน่วง ถือแม่หญิงเป็นเพศอ่อนแอทางกาย

และจติใจ เป็นชนชัน้ทีต่�า่ต้อยอยู่ในสงัคม ฉะน้ันเม่ือข้าพเจ้าได้ถกูเลอืกตัง้เป็นผูแ้ทนราษฎร

แล้ว...ก็มีหางเสียงของพวกผู้ชายว่า... “เลือกเอาแม่หญิงมาเป็นผู้แทนราษฎรจะท�าอะไร

ได้...”

 อย่างไรกต็ามหลงัจากการก่อสร้างปกปักรกัษาประเทศชาตไิด้ส�าเรจ็ พรรคและรัฐ

ได้พยายามสถาปนาขบวนการแม่หญิงลาวให้มีน�้าใจรักชาติแพงเชื้อ รักบ้านเกิดเมืองนอน

ให้เท่าเทยีมผู้ชาย โดยสภาพจรงิในช่วงการต่อสูกู้ช้าตลิาวจากฝรัง่เศสนัน้ เร่ืองเล่าชวิีตและ

การเคลื่อนไหวของท่านนางค�าแพงบุบผา แม่หญิงลาวบรรดาเผ่าได้ท�างานหนักทั้งในแนว

หลังและแนวหน้า เป็นทหารหลวงสู้รบเคียงบ่าเคียงไหล่ทหารเพศชาย และเป็นทหารหญิง

ในกองก�าลังไปรบอย่างห้าวหาญที่เขตปลดปล่อยทุ่งไหหินเชียงขวาง ขณะเดียวกันก็เป็น

ทหารของกองศิลปอาชีพขับล�าฟ้อนปลุกระดมจิตใจทหารและประชาชนในแนวหน้า ใน

สงครามต่อต้านสหรัฐอเมริกาหลังการพ่ายแพ้ของฝร่ังเศส ท่านค�าแพงและแม่หญิงใน

สมาคมแม่หญิงรักชาติได้เดินทางไปเคลื่อนไหวที่แคนาดา สหรัฐอเมริกา และอังกฤษ ร่วม

กับองค์การมนุษยธรรม ร่วมกับคณะแม่หญิงสากล แม่หญิงอเมริกา แม่หญิงแคนาดา  

แม่หญงิองักฤษ ปลุกระดมให้โลกภายนอกได้รับรูถ้งึการท�าสงครามทางอากาศอนัโหดเหีย้ม

ของจักรพรรดิอเมริกา ให้โลกโดยเฉพาะประชาชนชาวอเมริการู้แจ้งถึงสภาพสงคราม 

อนิโดจนีโดยเล่าถงึการตายของทหารผูบ้รสิทุธิ ์ความทกุข์ทรมานของผู้หญงิและเดก็เพราะ
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การทิ้งระเบิด การยิงท�าลาย การเผาบ้านเรือนการท�าลาย ถนนสะพาน คณะแม่หญิงลาว

เสนอให้แม่หญิงอเมรกิาเรยีกร้องต่อสูใ้ห้รฐับาลอเมรกิายตุกิารรกุรานอนิโดจนีและเรยีกร้อง

ให้ภรรยาทหารลกูทหารให้สามกีลบัคนืสูค่รอบครวัของตน การเคล่ือนไหวของคณะแม่หญงิ

ลาวรักชาติได้รับความช่วยเหลือเป็นอย่างดี แม่หญิงลาวในปริบทของสงครามต้านการล่า

เมอืงขึน้ฝรัง่เศสและอเมรกิาจงึเป็นวรีสตร ีได้รบัการยกย่องมอบเหรียญไชอสิระ เหรียญไช

ปฏิวัติขั้นสูงสุดเช่นนางค�าแพง บุบผา เป็นต้น มีข้อน่าสังเกตประการหนึ่งคือวีรชนปฏิวัติ

ฝ่ายสตรีนั้น ไม่มีอ�านาจชี้น�าในการบริหารพรรคและรัฐ เป็นฝ่ายปฏิบัติการที่ภักดีที่เชื่อมั่น

ในอ�านาจผู้น�าปฏิวัติมากกว่า เมื่อประเมินผู้น�าปฏิวัติที่มีอ�านาจบารมีสูงสุดคือท่านไกสอน 

พมวหิาน วรีชนอ่ืนๆ เป็นเพียงฝ่ายปฏบัิตกิารสมทบทีม่กีารสบืเนือ่งยาวนานตัง้แต่ยคุปฏวัิติ

จนถึงยุคจินตนาการใหม่ในปัจจุบัน วาทกรรมวีรชนปฏิวัติที่เสนอผ่านการเล่าเรื่องหลาย

แบบบทบาทแฝงเร้นคือการตอกย�้าบารมี ตอกย�้าอ�านาจรัฐ และตอกย�้าการเป็นศูนย์กลาง

อ�านาจ

วาทกรรมเพลงปฏิวัติลาว
 ในการต่อสูกู้ช้าตต้ิานสงครามล่าเมอืงขึน้ทัง้สองวาระนัน้ มกีารใช้ศลิปวฒันธรรม

เป็นอาวุธต่อสู้ทั้งฝ่ายขวาและฝ่ายซ้าย ช่วงสงครามต่อต้านเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส พูมี วง

วิจิด ในบทบาทเจ้าเมืองเวียงจันทน์กล่าวว่า “ตลอดระยะที่เป็นเจ้าเมืองเวียงจันทน์เราได้

ท�างานหลายอันที่สุด นอกจากการเก็บส่วย ค่าไถ่การ ตีพิมพ์ม้า งัว ควาย ตีพิมพ ์

ดินบ้าน ดินสวน ดินนา และเกณฑ์กุลีไปท�างานต่างๆ แล้ว ยังได้จัดการเบิกลาบาสีให้แขก

ต่างประเทศและเจ้านายผูใ้หญ่ทีผ่่านไปมา และได้จดัพธิบีญุทาน ตามประเพณทีกุอย่างเช่น 

บุญธาตุหลวง บุญบั้งไฟ บุญส่วงฮือ บุญปีใหม่ บุญศาสนา และบุญเลี้ยงผีเมืองตามฮีตสิบ

สองคองสิบสี่อีกด้วย” (พูมี วงวิจิด. 1987: 26) นับแต่ยุคล้านช้างวิถีความเชื่อเช่นการถือผี

บ้านผีเมือง ผีบรรพบุรุษ ผีนา ผีน�้า และประเพณีทางพุทธศาสนา ได้รับการยึดถือเป็นแก่น

แกนชวิีตวัฒนธรรม วดัคอืศูนย์รวมจิตใจของชมุชน เป็นศนูย์กลางอบรมด้านจติใจ แนวคดิ 

และคติธรรมแก่มวลชน วัดยังเป็นสถานที่ศึกษาเล่าเรียนสร้างสติปัญญาให้แก่คน สร้างนัก

ศิลปะ วรรณคดี นักปราชญ์อาจารย์ วัดเป็นสถานที่ที่มวลชนรวมศูนย์เพื่อท�าบุญรักษาศีล

และเล่นสนุกรืน่เรงิ วดัเป็นสถานทีห่นุม่สาวมาพบปะจ่ายผญาขบัล�าเกีย้วพาราสกีนั รวมทัง้

เป็นศูนย์การคิดประดษิฐ์ด้านจติรกรรม วรรณกรรม เป็นสถานทีร่กัษาโรค เป็นสถานทีเ่ตอืน

ภัย เป็นศูนย์รวมลี้พลเมื่อมีเหตุร้ายมารุกรานบ้านเมือง สถานภาพของพระเถระสูงส่งเป็น

รองแต่เจ้ามหาชวีติเท่านัน้ ทีเ่ป็นเช่นนีเ้พราะการบวชเณรบวชพระเป็นโอกาสศึกษาหาความ

รู้ด้านการอ่านการเขียนโดยการเรียนสูตรมนต์ เรียนการเทศน์ เรียนการอ่านหนังสือธรรม 
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อ่านหนังสือผูก อ่านคัมภีร์ต่างๆ เช่น อ่านพระไตรปิฎก อ่านนิทานธรรม พระเวสสันดร

ชาดก สังข์ศิลป์ชัย กาละเกด จ�าปาสี่ต้น เสียวสวาด นิทานตันไต คัมภีร์ธรรมศาสตร์บูฮาน 

พื้นขุนบรม ท้าวฮุ่งท้าวเจือง ท้าวค�าสอน ปู่สอนหลานหลานสอนปู่ อินทิญาณสอนลูก ย่า

สอนสะใภ้ หนังสือผูกเหล่านี้มีเนื้อเรื่องปลูกฝังตัวแบบอดุมคติการเป็นผู้น�าที่ด ีเช่นเป็นเจา้

เมืองที่ดี ขุนนางที่ดี ราชบุตรที่ดี ราชวงศ์ที่ดี ประชาสามัญที่ดี มาตรฐานอุดมคติเบื้องต้น

คอืการเป็นมนษุย์ทีด่นัีน้ วรรณกรรมทีถ่อืเป็นบทเรยีนต้นแบบเสนอปัญหาส�าคญัคอืการขาด

สติ การไม่สามารถควบคุมตนเองให้อยู่ในกรอบบังคับของสังคม และศีลธรรมทางพุทธ

ศาสนา เช่น ชอบเบยีดเบยีนคนอืน่ มนีสิยักริว้โกรธร้ายกาจ การไม่ซือ่ตรง ขาดความเมตตา 

มีอ�านาจแต่ขาดความดี เป็นต้น ผู้เล่าเรียนสามารถอ่านออกเขียนได้มีความรู้พอเพียงแก่

การรบัราชการ สมัยฝรัง่เศสปกครองมีการส่งเสรมิความสามารถด้านการประพนัธ์ ให้มกีาร

แข่งขันแต่งโคลง กาพย์ กลอน ส่วนในฐานที่มั่นการปฏิวัติมีการคัดสรรบทอ่านบทเรียนที่

เป็นเรื่องการต่อสู้ของวีรบุรุษทางวัฒนธรรม เช่น ท้าวฮุ่งท้าวเจือง ขุนบรม สังข์ศิลป์ชัย 

พืน้เวียงและหน่วยปลกุระดมประชาชนอบรมให้ละเลิกประเพณพีธิกีรรมทีม่อมเมา ดงัเรือ่ง

เล่าว่า “...นอกจากเรียนแนวทางนโยบายลาวอิสระแล้ว พวกข้าพเจ้ายังได้ค้นคว้าร�่าเรียน

ทฤษฎีเกี่ยวกับวัตถุนิยม สัจจวิพากษ์ อันได้ท�าให้ข้าพเจ้าและพนักงานชนชาติจ�านวนหนึ่ง 

ลดผ่อนการเชื่อถือแบบงมงาย เพราะเม่ือคืนกลับท้องถิ่นแล้ว พนักงานจ�านวนนั้นก็ไม่ได้

ฆ่างัวฆ่าควายเลี้ยงผี เขาเจ้ายังไปโฆษณาปลุกระดมประชาชนให้ทั้งเลิกฮีตคองประเพณีที่

เก่าล้าหลัง เช่น การเลิกบนบานฆ่าสัตว์เลี้ยงผี เวลาเจ็บป่วยต้องไปหาแพทย์หาหมอเพื่อ

รักษา เวลาคลอดลูกแม่หญิงก็ต้องพักผ่อนไม่ท�างานหนัก ทารกเกิดใหม่ต้องสวมเส้ือผ้า

หรือว่าเอาผ้าแพรสะอาดห่อหุ้ม พ่อแม่ประชาชนเม่ือมีพนักงานโฆษณาอบรมหลายคร้ังก็

พากันเผาหอผีทิ้ง บางแห่งท�าแพเอาผีลอยน�้าเสีย” (มยุรี เหง้าสีวัทน์. 1993: 30-31)

 เจ้าสพุานวุง ในช่วงแรกของการน�าพาประชาชนเคลือ่นไหวเขตลาวใต้ได้ประดษิฐ์

ธงชาติ มีการใช้ธงน�าหน้าขบวนนักรบ ขบวนประชาชนในการชุมนุมขับไล่เจ้าอาณานิคม

ฝรั่งเศสในช่วงสงครามต่อต้านอเมริกา (1955-1975) มีการจัดตั้งหน่วยศิลปะ วรรณคดี

ปฏิวัติลาวโดยการน�าของหัวหน้าหน่วย ประเสริฐ สีชานน ท�าหน้าที่สร้างบรรยากาศ 

เบิกบานใจในการเดินทางของกองทหาร และแต่งเพลงปฏิวัติเพื่อปลุกระดมประชาชนและ

นักรบให้มีจิตใจฮึกเหิมองอาจกล้าหาญพร้อมที่จะสละตนเข้าร่วมการปฏิวัติประชาชน เนื้อ

ร้องเพลงส่วนใหญ่เป็นเรื่องการปลุกใจให้รักชาติ การสรรเสริญพรรค การสรรเสริญนักรบ 

การสรรเสริญพันธมิตรเวียดนาม การสรรเสริญพันธมิตรสามชาติอินโดจีน การสรรเสริญ

การปฏิวัติ การสรรเสริญหน่วยรบ การสดุดีไชยชนะและการสู้รบในฐานที่มั่นส�าคัญ เช่น  

“ไชชนะน�า้บาก ไชชนะเชยีงขวาง ทางเลขเก้ามีไช น�า้ใจสบิสองตลุา สนามรบภกูดู สนามรบ
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อินโดจีน สะหวันบ้านเรา หวนคืนท่าแขก สาวเชียงขวาง มิตรภาพลาว-เหวียด เวียงไซ

เมอืงงาม งามอดุมไซ สาวโรงงานเย็บผ้า สบายดสีองธนัวา สายใจลาว-เหวยีดซ�าเหนอืบ้าน

เรา” เมื่อพิจารณาเน้ือร้องเพลงปฏิวัติลาว นับว่าเป็นศิลปะวรรณกรรมแนวใหม่ ที่ให้ภาพ

ประวัตศิาสตร์การปฏวิตั ิผูป้ระพนัธ์เพลงในกองศิลปะวรรณคดปีฏวิตัลิาวส่วนใหญ่ผ่านการ

ศกึษาอบรมจากการศลิปะทีป่ระเทศเวียดนามซ่ึงประธานโฮจมินิห์เป็นผูน้�าในการสร้างศลิปะ

เพื่อรับใช้การปฏิวัติ โดยหน่วยงานจะตระเวนแสดงปลุกใจในฐานที่มั่นตั้งแต่ภาคเหนือจรด

ภาคใต้ของลาว มีการแสดงในโอกาสส�าคัญท่ีเป็นการชุมนุมมวลชน หรือเป็นวาระส�าคัญ

ของผู้น�าพรรคหรือเป็นวันชาติ บทสรุปด้านเนื้อร้องคือ อเมริกาเป็นโจร สามชาติอินโดจีน

มศัีตรเูดยีวกนั ภารกจิปฏวิตัเิป็นงานส�าคัญของประชาชนทุกคนทุกเผ่า ในการรบทกุสมรภมิู

ชัยชนะเป็นของพรรคประชาชนปฏิวัติ ดังค�าส�าคัญในหลายบทเพลง

 “พรรคประชาชนปฏิวัติลาวผู้ปรีชา  กองหน้าของชนชั้นกรรมกร 

 กองตะลุมบอนของชาติลาวผู้เก่งกล้า  จงอยู่คู่ฟ้าวัฒนาแสนปี 

 หมั้นยืน หมั้นยืน พรรคประชาชนปฏิวัติลาว”

  “เชียงขวางพูเพียงสนั่นฟ้า ปราบอเมริกาและพวกหุ่นหมาพราน”

  สิบสองตุลาเป็นวันของประชาลาว ลุกขึ้นต่อสู้กอบกู้เอาชาติคืนมา จาก

ฟาสซิสต์ญี่ปุ่นและฝรั่งเศส”

 “ปวงประชาชน  ลาว-เหวียดนาม-ก�าปูเจีย

 เคียงบ่ากันลุกขึ้นสู้  ขับไล่ศัตรูผู้มาราวี 

 ลาว-เหวียดนาม-ก�าปูเจีย พร้อมเพรียงกัน”

(จันทอน ทัมมะเทโว. 2007: 131)

 หลังการสถาปนา สปป. ลาวในปี ค.ศ. 1975 บทเพลงปฏิวัติลาวแปลงสถานภาพ

เป็นเรื่องเล่าเพื่อเผยแพร่ให้ชนรุ่นหลังได้เรียนรู้ประวัติศาสตร์ใหม่ของชาติลาว และเป็น

เรื่องเล่าเพื่อจารึกคุณงามความดี น�้าใจเสียสละของประชาชนลาว เป็นส่ิงปลูกจิตส�านึก 

ผูฟั้งให้หวนคนืมนูเชือ้ต่อสูอั้นองอาจกล้าหาญ เมือ่สงัคมย่างสูย่คุจนิตนาการใหม่ บทเพลง

ปฏิวัติเปล่ียนเนื้อร้องเป็นเรื่องราวปัญหาสังคม เช่น รณรงค์เรื่องยาเสพติด รณรงค์เรื่อง 

สิ่งแวดล้อม รณรงค์เรื่องการกีฬา เป็นต้น
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บทสรุป
 เรื่องเล่าถือเป็นข้อมูลทางวัฒนธรรมชุดส�าคัญที่ถูกน�าเสนอผ่านตัวภาษา โดย

เฉพาะอย่างย่ิงเร่ืองเล่าว่าด้วยสงครามกู้ชาตลิาว อันเป็นผลงานการสร้างวาทกรรมการเมอืง

เพ่ือต้านลทัธิอาณานคิม โดยเรือ่งเล่าส่วนใหญ่จะเน้นวรีกรรมของผูน้�าการปฏวิตัิในลกัษณะ

ของการปลุกระดมความเป็นชาตินิยมให้เกิดขึ้นในกลุ่มคนลาว พร้อมกับการน�าเสนอภาพ

ของเจ้าอาณานิคมในเชงิลบในฐานะทีท่�าให้ลาวต้องสูญเสียเอกราชและวฒันธรรมของชาติ

ถูกท�าลายลง เร่ืองเล่ายังจัดเป็นวาทกรรมการโฆษณาของพรรคและรัฐเพื่อสร้างความ 

ชอบธรรมในการเป็นผูน้�าทางการเมืองและเพือ่ใช้สร้างจนิตนาการใหม่ทัง้ทางเศรษฐกจิและ

การเมือง รวมถึงมีการประกอบสร้างผูน้�าปฏวิตัิให้เป็นสญัญะของชาต ิเรือ่งเล่าจงึมบีทบาท

ในการผลิตซ�้าความทรงจ�าทางสังคมได้อย่างน่าสนใจ
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